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Linee guida per la posa 
Passaggi principali: 

•  

•  

• Montare il profilo e posizionare l’unità motore. 

È necessario uno spazio di almeno 1cm tra la carrucola 

guida nastro e il muro laterale sul quale termina l’unità 

motore. 

Al momento di decidere la posizione del binario e l’im-

pacchettamento della tenda, si prega di considerare che 

bisognerebbe lasciare un certo spazio di manovra tra la 

tenda e: il binario, il soffitto, lo zoccolino del pavimento 

e il muro.  

General fixing steps: 

A clearance of at least 1 cm is required between the 

pulley and the end wall at the side of the motor unit. 

 

When planning the rail position and the curtain 

pleating, please consider: an operating clearance 

should be maintained between curtain and: ceiling, 

rail, floor finish, wall and possible coving.  

Tipologie di scorrevoli e relative distanze 

/glider types and clearance: 

Manuale dell’utente BREVE 

3223 

min. 5mm 

Fixing guidelines 

Manuale breve  GM-4 e GM-6 

Quick user manual GM-4 and GM-6 



2. Identificazione 
/Indentification 

(esempio/example) 

“4”= GM-4 
“6”= GM-6 

3. Opzione di connessione 
     /Connecting Options 

4. Alimentazione 
/Powering 

6. Regolare finecorsa interni 
/Adjust blocking positions 

5. Componenti di fissaggio 
/Mounting components 

Fermo scorrevole 

/ slide lock 

1. Panoramica 
/Overview 

Frizione collegata alla carrucola 

del binario 

/ driving gear inserted into curtain 

track pulley 

Guaina 

copri-fili 

/cable 

management 

Coperchio 

/ bottom cover 

*Calibrazione con 4 o 5 fili E “L” collegato, oppure 
con speciale cavo di calibrazione 
/calibration only with 4 or 5 core wiring AND “L” con-
nected, or with special calibration cable 

Sensore luce 

/light sensor 

Ricevitore IR  pulsante /contatti puliti RS232 

/IR receiver switch / dry contact RS232 

Pulsanti Apri & Chiudi 

/Buttons Open & Close 

Manuale breve  GM-4 e GM-6 

Quick user manual GM-4 and GM-6 



Premere brevemente 

il pulsante 

/shortly press button: 

Pulsanti/ buttons NO auto-calibrazione / no auto-calibration 

Azione del sistema 
/System action: Auto stop 

Regola 
/adjust 

Regola 
/adjust 

7. Ciclo di auto-calibrazione / Auto-calibration cycle 

Manuale breve  GM-4 e GM-6 

Quick user manual GM-4 and GM-6 



Connettere il Go-Rail - Sistema senza CPS 

Azionamento: Relé (azionamento a fase) 

/control: Relay (phase switched) 

Alimentazione: 100V-240V AC 

Cambiare posizione per 

sistemi con CPS disattivato 

/Switch-position for systems 

with deactived CPS  

Passare a posizione I  

Azionamento Switching 

- Apri e Chiudi: è richiesto il contatto conti-

nuo. Il sistema scorrerà fino all’interruzione 

della connessione o al raggiungimento della 

posizione di finecorsa. 

Open and Close: a maintained contact is 

required. The system will run until connec-

tion is broken or end position is reached. 

- Il tempo di contatto deve essere quello di 

Apri e Chiudi più almeno 5 secondi.  

Contact time should be Open and Close 

time plus a minimum of 5 seconds. 

- Quando il sistema o la tenda sono fermi, 

riportare sempre l'interruttore in posizione 0 

(NO) 

When the system-curtain is stationary, 

always return switch to 0-position (NO). 

- Il passaggio da Apri a Chiudi (e vicever-

sa) richiede un’attesa di 0,5 sec. Nella 

posizione 0 (NO) 

Switching from Open to Closed (or vice 

versa) requires a 0,5 sec delay in the 0 (NO) 

position. 

- Il sistema richiede 2 contatti "NO" o un 

contatto di commutazione con posizione 

neutra 

System requires 2 NO contacts or a change-

over contact with neutral position. 

Il cablaggio può essere nascosto nelle canaline laterali  

/cabling can be hidden in side channels 

 

 

Connettore maschile 

/male connector 

- non utilizzato / not used 

- neutro / neutral 

- apri / open 

Cavi elettrici 

/stripping wires 

 

Diametro / diameter: 

Connessione da effettuarsi solo a cura di installatori certificati 

/ connecting by certified installer only 

Allegato per GM-420 

Attached for GM-420 



Azionamento: Relé (interruttore a fase + fase continua) 

/control: Relay (phase switched + continuous phase)  

Alimentazione: 100V-240V AC 

Connettere il Go-Rail - Sistema con CPS 

Cambiare posizione per 

sistemi con CPS attivato 

/Switch-position for systems 

with actived CPS  

Passare a posizione II 
 

Azionamento Switching 

- Apertura e chiusura: è richiesto il contatto 

continuo. Il sistema scorrerà fino all’interru-

zione della connessione o al raggiungimento 

della posizione di finecorsa. 

Open and Close: a maintained contact is 

required. The system will run until connec-

tion is broken or end position is reached. 

- Il tempo di contatto deve essere quello di 

Apri e Chiudi più almeno 5 secondi.  

Contact time should be Open and Close 

time plus a minimum of 5 seconds. 

- Quando il sistema o la tenda sono fermi, 

riportare sempre l'interruttore in posizione 0 

When the system-curtain is stationary, 

always return switch to 0-position (NO). 

- Il passaggio da Apri a Chiudi (e vicever-

sa) richiede un’attesa di 0,5 sec. Nella 

posizione 0 (NO) 

Switching from Open to Closed (or vice 

versa) requires a 0,5 sec delay in the 0 (NO) 

position. 

- Il sistema richiede 2 contatti "NO" o un 

contatto di commutazione con posizione 

neutra 

System requires 2 NO contacts or a change-

over contact with neutral position. 

Il cablaggio può essere nascosto nelle canaline laterali  

/cabling can be hidden in side channels 

  

Connettore maschile 

/male connector 

- 100V—240VAC 

- neutro / neutral 

- apri / open 

Cavi elettrici 

/stripping wires 

 

Diametro / diameter: 

Connessione da effettuarsi solo a cura di installatori certificati 

/ connecting by certified installer only 

Alimentazione: 

100V-240V via 

contatto a vite 

/power:100V-240C 

via screwed contact 

Allegato per GM-420 

Attached for GM-420 


